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Особенности перевода общественно-политических текстов: лексический уровень

Специфика общественно-политических текстов заключается в том, что они играют значи-
тельную роль в формировании общественного мнения и влиянии на государственную поли-
тику. Основная функция состоит в том, чтобы убедить и привлечь аудиторию для поддерж-
ки определенной политической программы или кандидата. Данное исследование посвяще-
но общественно-политическому переводу, обусловлено тем, что он является одним из наи -
более востребованных в связи с увеличением политических конфликтов в мире, повышени -
ем интереса  общественности  к  данным событиям.  Кроме того,  в  современных условиях
перевод общественно-политических текстов выступает как средство пропаганды и орудие
идеологической борьбы. 
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